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Boponeoicckuii 2ocyoapcmeennulii yHugepcumem

Joinroe Bpemst pa3BUTHIO YMEHUN MOTMIOTHYC-
ckoro obmenus (I10) He ymemanock ITOMKHOTO
BHUMaHMs. B To BpeMs kak Takue dopmsl [10, kak
UCKYCCHUSI, IUCHIYT, Ne0aThl, MpEeHUs, TeMaTHye-
ckas Oecema u “KpymJIBIH CTON, COCTABISIIOT HE-
OTBEMIIEMYTO 4acTh poecCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO OOIICHUS CIHEIUAINCTa B 00-
JacTh WHOCTpaHHBIX sA3bIKOB (M) B pamkax mex-
KYyJbTYPHBIX KOH(EPEHIUH, CEeMUHApOB, MacTep-

KJIaCCOB U TBOPYCCKUX MACTCPCKUX.

Ha Hacrosmmii MOMEHT B POCCHIMCKOW 00pa3o-
BaTENbHON CHCTEME HE CO3/aHO AJCKBaTHBIX IH-
JMAKTHYECKUX YCIOBHM ais pazButus ymenui 110.
Tak, cymiecTByoLIe OTEYECTBEHHBIC y4YeOHBIE U
y4e0HO-MeTOANYEeCKHEe TOCOOUS 110 Pa3BUTHIO yMe-
HUA YCTHOM HMHOA3BIYHOM pe4Yd OpPUEHTHUPOBAHBI,
Kak IpaBWJIO, Ha Pa3BUTHE YMEHUH MOHOJOTHMYe-
CKOTO M JAMAJIOTHYECKOro oOmeHusa. Torma Kak
¢dopmupoBanmio 1 pazutio ymenuit [10 otBoaut-

Ci JINIIb HE3HAYUTECIIbHAA POJIb:

e HE paccMaTpHUBAIOTCS OTIMYUTENIbHBIC
XapakTePUCTUKU TOnWwiIora (B CpaBHEHUH C
JUAJIOTOM X MOHOJIOTOM);

e He onuceBawrcs Gopmbel [10 u ux
KOMITO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH;

e He YyJenseTcs BHHMMaHHE QaKTopam,
OKa3bIBAIOIIMM BIUsiHKE Ha pazButHe I10;

e He oOpamaercsi BHUMaHHE CTYJICHTOB
Ha COLMOKYNbTypHBIE ocobenHocTH 10 B pyc-
CKOSI3BIYHOM WM aHTJIOS3BITHOM cpeie OOIIeHNS;

® U, COOTBETCTBEHHO, HE (POPMHpPYIOTCH

U HC Ppa3BUBAIOTCA COLUOKYJBTYPHBIC YMCHUS

YYaCTHHKA MEXKYIBTYPHBIX (POPM HHOS3BITHO-
ro I10.

Henp3s HEe mpusHaTh, 4TO C MEPEXOJOM OT
3aKpHITOTO 00IIecCTBa K OOIIECTBY OTKPBHITOTO
THTIA ¥ I3MEHEHHNEM CTaTyca Halleil CTpaHbl Ha
MEXIyHApOJIHOW apeHe B MOCJCIHUE TOJbI H3-
MEHWICS U COIMOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT 00yuYe-
aus WS B Poccnn. 310 B CBOIO OYepens HEH3-
OEeKHO TOBJIEKIIO 32 COOOM MEpPEeMEHBI B COMEp-
skaHuu 00ydeHus: VS u mo3Bomwiio co3nath HO-
BbIE OT€UECTBEHHBIE YUEOHUKH C YIETOM OTede-
CTBEHHOTO ombITa 00y4yeHus WS u HOBOrO CoO-
[MUOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTAa €ro M3y4YeHHs, U B
TOM 4HcJe ydeOHble TOcoOus, BKIIFOYAIOIINE
pasgensl no pazsutuio ymenuit 110 (YMK s
IIKOJI C YrITyOJICHHBIM M3YYCHHEM aHTIUHCKOTO
S3bIKa, Pa3pabOTaHHBIN aBTOPCKUM KOJIICKTH-
BOM TI0Ji pykoBojcTBoM mpodeccopa B.B. Ca-
¢donoBoit, 1995, 1997; yuebnoe mocodue JI.I.
[Mamyxunoit u T.I'. HlenkoBoit “A Way to
Debating: Ilocobue 1o pasroBOpHOMY aHTIIHIi-
ckomy”, 1989). Omnako B 1emoM HabmrOAaeTCS
OompIiol AeUIUT YIEOHOH JTUTEPaTyphl pOC-
CUICKHMX aBTOPOB C OPUEHTALMEH HA pa3BUTHE
KynbTypsl [10.

Byger Tak ke cmpaBemMBO TPU3HATH, YTO
MIPUHLIMT HETIPEPBIBHOCTH U NPEEMCTBEHHOCTH B
SA3BIKOBOM  00pa3oBaHMHU, IpeIroaralonmi
pa3paboTKy eIWHOW CUCTEMBI Iieleld U comuep-
KAHHUS S3BIKOBOTO OOpa3oBaHUS Ha BCEM IIPO-
TSOKEHUH OOydYeHHUs SI3BIKaM OT JETCKOTO caja
JIO TIOCIIEANITIOMHOTO OOYYEeHHS, B POCCUICKON
o0pa3oBaTenbHON CHCTEME pealu3yerca He
noJHoCThl0. BemencrtBue atoro tpeboBaHUs K
ypoBHIO BianeHus M (1 x ypoBHIO BiajeHHs
yMmeHussMu [1O B 9acTHOCTH) Ha BBIXOJE TIPEI-
nrecTBytonied (Gopmbl (Hampumep, LIKOJBI) He
COBIIQIAIOT CO BXOJHBIMH TpPEOOBaHUSAMH IO-
cienyromeit ¢hopMbI (B TaHHOM ciydae By3a). B
pe3yibTaTe OTCYTCTBYET IPEEMCTBCHHOCTh B
(hOpMUPOBAHUY U PA3BUTUH UHOS3BIYHBIX TIOJIH-
JIOTUYECKUX YMEHUH yYalluXcs IIKOJBI U BY3a,
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E.B. Cnupnosa

HE TOBOpS Y€ O (OPMHPOBAHHUHU COILMOKYJIb-
TypHBIX yMenwui [10.

Bwmecre ¢ TeM, BO3MOXHOCTH OTKPBITOTO O0IIIe-
CTBa TIO3BOJIIIIN 3apyOekHOW y4ueOHOI IuTeparype
MPOYHO 3aHATH MECTO B mpolecce nzydeHus U B
S3BIKOBBIX By3aX M (paKyJbTeTax, a TakKe HEKOTO-
pPBIX HEsA3BIKOBBIX (hakynbreraXx. OMHAKO CUHUTAEM
BaXHBIM MOMYEPKHYTHh, YTO OOJBIIMHCTBO 3apy-
0eXHBIX TIOCOOMI OPUEHTUPOBAHO HA TO, YTO O0Y-
YaeMBIC YK€ MOTYUYMIH HEOOXOIUMEIE IS y4acTHUs
B 11O 3HaHus u yMeHus 10 Hadana paboThI C TIOCO-
O6uem. be3yciioBHO, TaKOW MOAXO] MOXKET CUUTATh-
csl BIIONTHE OOOCHOBAaHHBIM B OOINBIIMHCTBE CTPaH
3amana, Tae Takas pacrnpoctpaHeHHas dopma I10,
KaK JHUCKYCCHS SIBIISIETCS Ba)KHOW YacTBIO OOIIECT-
BCHHON XW3HU, W KYJIbType BEIEHUS IUCKYCCHH
0o0y4JaroT HauyMHas CO IIKOJBHON ckaMbu. B 3aman-
HOEBPOIICHCKOW 00pa30BaTebHON CHCTEME JIHC-
KYCCHH OTBOJAMTCS 3HAYUTEIFHOE MECTO B ITPOXOXK-
JICHUU BCEX TUCITUIUIMH, YTO HENB35 CKa3aTh O POC-
cuiickoil 0Opa3oBaTeIbHON CHUCTEME, T/e JIEKIINOH-
HbIe (DOPMBI 3aHATHI MO-NPEKHEMY PEBATUPYIOT.
DTO0 MO3BOJIAET CHEIATh BBIBOJ O TOM, YTO TOAXOJ
3apyOCKHBIX METOJMCTOB K OOYUCHHUIO BEIACHHIO
JUCKYCCHUU HE COBCEM TOIXOMAUT JUIS YCIOBWH Ha-
IIEeH CTPaHBbI.

[Ipomomkas paccMOTpeHHE TaHHOTO BOIIPOCA,
ClielyeT OOpaTUTh BHUMAHKUE Ha TO, YTO MPUHUMAS
y4acTHe B Pa3MUYHBIX CHUTYalUAX MEXKKYIbTYPHOU
WHOSI3BIYHONW KOMMYHHUKAIlUU, KOMMYHHKAHT, Oy-
JIy4d TIPEACTaBUTENIEM OJHON KyJIbTYpPHOU Cpenbl,
KOTOpasi OKa3ajia BIMSHUEC Ha (OPMHUPOBAHHE €TO
MHPOBO33pEHMS, B TO K€ BPEMs CTAJKHBAeTCA B
npouecce [10 ¢ mpeacTaBUTENsIMU UHON KyJIBTYpPBI
U pacCMaTPUBAET WHOSI3BIYHYIO JEHCTBUTEIBHOCTD
yepe3 MpU3My CBOMX COOCTBEHHBIX NPE/ICTABICHHIH,
MOJYYEHHBIX B POJHON KyJbType. YcCIeX JaHHOTO
OOIIICHUsT BO3MOXKEH TOJBKO B TOM Cliydae, €ClId
OHO TIIOCTPOCHO Ha OCHOBE MPHUHIMIIA JHAJIOra
KYJbTYpP, 2 UMCHHO, Ha TaKOM THUIIC OTHOIICHHIA,
IUTE KOTOPOTO XapaKTepHO OTHOIIEHHE KYJIbTYpPHI K
KyJbTYpe Kak K PaBHONPABHOW, PaBHOICHHOW MpH

e€ OTIIMYMSAX M WHTEPECHOM, HYXKHOH, KeJIaHHOU

VMEHHO B €€ HEMOXOXKECTH, B €€ YHUKAILHOCTH
[2]. Amamor KymbTyp CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO B
00IIecTBe COLMOKYJIBTYPHOTO IOHUMAaHUSI TPUHAI-
JISKHOCTH K HAIlMOHAJIbHOMY U MHPOBOMY COO0OIIIe-
CTBY U COLIMOKYJBTYPHOW T'OTOBHOCTH K MEXJINY-
HOCTHOMY M MEXKYJIbTYpPHOMY OOIICHHUIO KaK Cy-
BEPEHHBIX CYOBEKTOB, KOKIBIH U3 KOTOPHIX BUAUT
B JPyroM IOJHOIPABHOI'O, YHUKAJIHLHOI'O M BMECTE
C TEM JIOTIOJHSIOIIETO €ro U O3TOMY HEOOXO0ANMO-
ro eMy cyObeKTa.

IIpu 3TOM, eciM MOHUMATh TOJ KyJIbTypoi
“nuaynor, 0OMeH MHEHHSIMH U OIIBITOM, IIOCTHIKEHHE
LeHHOoCcTeN U Tpagumil apyrux” ([exnapanus Me-
XHKO TIO TIOJUTHUKE B 00JacTH KyIbTyphl, 1984,
¢.78), To AMANOr KyJbTyp B OOIIECTBE, KaK OTMe-
qaroT (QMIOCO(HI, - 3TO CO3HATECIBHO HM30HMpaemas
MO3UIIMSI, TO3BOJISIOMIAs MPOTUBOCTOSNTh BBICOKO-
MEPHOMY KyJIbTYPHOMY H3OJSIIMOHU3MY M BCEM
¢opMaM HEpaBHONPABHBIX OTHOIICHHH MEXIY
KyJIbTypaMHU.

OOyuenne wuHOs3pIYHOMY [IO B KOHTEKcTe
Janora KyJbTyp TpeAroiaraeT co3gaHue AuiaKx-
THUKO-METOINYECKUX YCIOBUH AJISI COMOCTaBUTENb-
HOTO TYMaHHCTUYECKH OpPHEHTHPOBAHHOTO COHU3Y-
YEeHUS] MHOSI3BIYHOM M POAHOW KyJbTyp mpH (op-
MHUPOBAaHUM WHTETPATUBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
yMeHUN MeXKyasTypHOTO 10, pudeM mMeTomude-
CKOW JOMHHAHTOW JOJKHA OBITH OpHUEHTAIUS Ha
(opmupoBaHre 0o0y4daeMbIX (OyIOylIMX yduTeleil
WS mnn mepeBOMYMKOB) KaK yYaCTHHKOB WIJIM Kak
CyOBEKTOB IMAJ0ra KyJbTYpP, KOTOpPhIC BIAaICIOT
OTIpeAeTICHHBIMI CIIOCOOHOCTSIMU M Ka4yecTBaMHU

(cMm. cxemy 1.).

*! duocoekue HCCIeI0BaHMsS MUPa OOIIEHNS B Pabo-
tax M.C. Karana moka3pIBafoT, YTO OTHOLICHHUS MEXIY
KyJIBTYpaMH MOTYT OBbITh Pa3iIMYHBIMU: @) OTHOILEHHUS
OJTHOHM KyJIBTYpBI K JPYrOil Kak HEKOeMy OOBEKTY, B pe-
3yJbTaTe HAOMIOAAeTCsl YUCTO YTUIMTApHOE OTHOILICHHE
OJTHOHM KyJIBTYPbI K ApYroif; 0) OTHOIICHHS HENpPUSTHS
OJTHOHM KYJIBTYpBI APYTOif; B) OTHOLIEHHS B3aHMOJEHUCT-
BUSL M B3aUMOOOOTAILCHHS, T.€. OTHOIIECHHS KYJbTYp
Ipyr K IpYyry Kak paBHOLEHHBIM cyObekram (Karan
M.C., 1988, c. 213-215).
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OBJIAJIEHME COLIMOKYJIbTYPHBIMU OCOBEHHOCTAMH ITOJIMJIOTMYECKOI'O OBIIEHUA. ..

%
Cxema 1. CmocoOHOCTH 1 KauecTBa OyQyIIero yuuTensi-OmInHrBa Kak CyObeKTa Juaiora KyJabTyp .

IIPU3HAIOLINN NPU3HAIOIIMKM JIMHIBUCTUYECKUE| [CO3HATEIBHO rOTOB K COBMECTHOM
PaBEHCTBO, J10C-| (M KyJIbTYpHbIE MpaBa pa3IM4HbIX| |OBIAJACBAIOIIUHN | [IESITEIBHOCTH,  COLMU-
TOMHCTBO  pPa3-| |3THOCOB, IPEICTaBUTENIEH COLU-| |ITHUKOU MEX-| [aTpHOMY U Tpodeccuo-
JUYHBIX  KyJb-| |QJIbHBIX CYOKYJIbTYp KyJIbTYPHOTO HQJIBHOMY COTpYJIHHYE-
Typ I10 CTBY

AN

b

o

ad

[ YUYUTEJIb-BUJIMHI'B KAK CYBBEKT JJUAJIOI'A KVJIBTVYP ]

e

P

!

T~

N

BBICOKHIM  YPOBEHB| |[ICHXOJOrHYECKast BJIaJICHUE JIOCTaTOYHBIA  ypo-| |Hamu4ue
npodeccuoHanbHOR | |[roroBHOCTh K 1O c| |TexHomorueil | |Benb kynsTypsl I10,| [uyBcTBa co-
KBTH(DUKATTAH u| |TroapMu YyXKIbIX| [[OraleHus pedeBOi TakT, S3bI-| (HATH
KyJIbTYpbl (BKJIIOUas| |B3IJISI0B, CTWICH H| [KOHQIMKTOB | |KOBas KyJb TypHas| [HOH OTBeT-
KkyneTypy [10) 00pa30B KU3HU TEPIUMOCTh CTBEHHOCTHU

(O606meno Ha ocHOBe aHanm3a padbot B.B. Cadonosoii, [4; 5])

Kak BHIHO M3 cxeMbl, B Ipouecce MeXKyIbTypHBIX GopM IIO mpoucxoaut packpeiTue mepen OyayInm
yuautenem M5 ero ponu Kak “THYHOCTH Ha pyOexke KyJbTyp”, CIIC[HAINCTa, BIAJCIOIEro OCHOBAMH MEKKYJIb-
TypHOW KOMMYHHMKAIIMX U TEXHOJIOTHEH COLMOKYJIBTYPHOT'O OCBOCHUS MUPA, HEOOXOAUMBIMHU ISl OCYIIIECTBIIE-

HUS [Uajiora KyJbTyp B Xoje npodeccruonanbHo-negarorndeckoro [10.

TakuM 00pa3oM, OCHOBOIIOJIATAIONINE TIO3UIMH B MpoLecce 00y4eHUs] OyOyIIero y4uTess-OunruHrea, yqa-
CTHHKa MEXKYIbTYpHBIX (opM [10, 3aHUMAIOT HJIEN COMMOKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKATHBHONW KOMITETEHIIMH, KO-
TOpasi paccMaTpUBaETCs Kak Lelb OMIMHIBAIILHOTO U OUKYJIbTypHOTO pa3BuTus yuureneit U4 [5; 3; 1; 11; 8; 9;
10; 7].

Ecnu k mpoueccy oBnaneHus KyJabTypOil HHOS3BIYHOW MOJUJIOTUYECKON ped MOAXOOUTh C JaHHBIX MO3U-
LWH, TO TOTpeOyeTCs MepecMOTPETh e 00Y9YEeHHS YCTHOW WHOS3BIYHON PEYH B S3BIKOBOM BY3€ W, CIIEJOBa-
TEJbHO, BHECTH HEKOTOphIE M3MEHEHUS B AUJAKTHUECKOE cojep)kaHue Y4eOHBIX MJIaHOB U MPOTPaMM, B KOTO-
PBIX O0yUYeHHIO OCHOBaM MEXKYIbTYpHOTO 10 He yaensercs oImKHOTO BHUMAHHS.

Hcxons m3 Toro, 9T0 KOMMYHHUKATHBHBIC 1€ o0ydeHus VS ompenesiroTcss B TepMUHAX WHOS3BITHOMN
koMmyHHKaTHBHOM KomrieteHIK (MKK), koTopas B cBoio ouepens BKIIOYAET JIMHIBUCTHUYECKYIO, COIIOIMH-
TBUCTHYECKYI0, TUCKYPCUBHYIO, CTPaTETHUECKyI0, COLUAIBHYIO0 U COLMOKYJIBTYPHYIO KomneTeHuuu [12], npu
00y4YeHUN TOJMIOTHIECKON PeUr B YCIOBUAX MEXKKYJIBTYPHON MHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIIMU y OyAyIIHX Tena-
TOTOB U MEPEBOIYMKOB HEOOXOAUMO pa3BUBATh HE TOJNBKO PEUEBBIC, HO M COLIMOKYJIbTYPHBIC MOJMIOTHUECKIE
YMEHHUSL.

B sTHX 1ensax cucteMa 3ajlaHuii, HallpaBJICHHBIX HAa Pa3BUTHUE YCTHOW MHOSI3BIYHON PEUYM Y CTYJIEHTOB SI3bI-
KOBBIX BY30B/(DaKyJIbTETOB, JOKHA BKIIOYATH CIICTYIOIIE THITHI 3aJJaHUI Ha pa3BUTHE NOJIMIOTHYECKOH pedn:

*2 JlaHHAast cXeMa C HeKOTOPBIMH JIOMONHEHHsMH MOXET GbITh HCIIOJIb30BaHA [U1sl ONIMCAHHS CIIOCOBHOCTE! 1 KauecTs by-
JyLLETro NepeBoI4nKa-OMINHTBa KaK CyObeKTa Auajora KyabTyp, BEITYCKHHKA S3bIKOBOTO By3a/dakynbrera
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E.B. Cnupnosa

CouMoKy/IbTypHbIE N03HABATEIbHO-
NMOMCKOBBIE 32/1a4YH M 3aaHMS5.

TeMaTudeckue Oecenpl, MUCKYCCHU, IUCITYTHI,
nebatel, Oecenbl 3a “KPYINIBIM CTOJIOM™ | JIp.

2. KoMMyHMKATHBHO-TIO3HABaTeJbHbIE 3a]a- ¢opmsl 110, noaroraBnuBaromye K y4acTUIO B
HHS$I, KOTOPbIE TIOMOTAIOT MOHSATh, KaK KOMMY- MEXKYJIBTYPHBIX (popMax mpodeccHoHaIbHO-
HUKaTUBHBIE 3a/la4uM, TeMaThka u yciosus [10 opuentuposanHoro I10 na M5 B peanbHbIX yc-
BJIMSAIOT Ha BBIOOD SI3BIKOBOH ()OPMBI BBICKA3bI- JOBUSIX. DTH 3aJaHUs HAIIPaBJICHbI HA PAa3BUTHE
BaHUSI. CTIOHTAHHOW TTONMJIOTHYECKOH pedn oOydae-

3. KoMMyHHMKaTHBHO-pedeBble 3aJaHUs, MPE- MBIX U MOTYT OBITh BKJIFOUEHBI B y4EOHBIH Tpo-

nojiararomue pasBUTUC YMCHI/Iﬁ BapbUpPOBATh
aHFHHﬁCKYIO pP€Yb B 3aBUCHUMOCTH OT HU3MCHEC-

Lecc Ha 3aHATUAX 1o mpaktuke WS co cTyneH-
TaMH CTapIINX KypcoB.

HUH B 3a1a4ax u ycnousx [10: 4. IIpodeccHoHAIBLHO-OPHEHTUPOBAHHbIE  3a-
e 3ajaHus, mpeaBapsmoiue peanbHoe 110 u
HanpapJCHHbIC Ha MNPOAYLUPOBAHUE OTACIb-
HBIX OJIEMEHTOB MOJIMJIOra (MOHOJIOIHYECKUE
BBICKA3BIBAHMS U TUAJIOTHIECKUE OeceIbl);
® TBOpYECKUE 3aJaHHs, KOTOpBIC MpEAIoJa-
ralT HEMOCPEICTBCHHOE y4acTHe CTYACHTOB B
pasnuuHbIX (opmax wmHOs3BIgHOTO [10. JlaH- .
HBIC 3a/IaHHs TPEIIIONIAral0T CO3JAaHHE TaKhUX
y4eOHBIX CHUTYyalllii, B paMKaX KOTOPBIX BO3-
MOXKHBI PO(ECCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHbBIC

Task 1. What are characteristic features of a debate in English-speaking countries?

nAaHus [moapobHee cM. 6].

B nmanHO# cTaThe XOTEJIOCh ObI MOAPOOHEE OC-
TaHOBUTHCS JIMIIb HA COUUOKYJbTYPHBIX IO3Ha-
BaTEJbHO-TIOMCKOBBIX 32Ja4aX U 3aJaHMAX, KO-
TOPBIC MOT'YT BKJIIOYATh CJICAYIOIINUEC TUIIbI:

Ha aHaIW3 W HWHTEpPHpEeTanuio HH(GOpMAaIHH,
MPEACTABICHHON CXEMATHUUECKU:

1) Working in groups, exchange your views on the following:

e theroles of the speech partners in a debate;

o the speech actions of the main participants (who opens the debate and finally takes a vote; who
makes a speech, answers questions if any, sums up what has been said in support of the mo-
tion/against the motion, etc.);

o the sequence of the speakers’ actions;

e the agenda of the debate.

2) Compare your conclusions about a debate as a formal communication with how it is described by

some Westerners.
1.
s’/he announces the motion and introduces the speakers
4 i ) (A )
2. Then s/he calls upon the proposer of 3. After the speech the Chairman calls
the motion and the proposer makes a |—9 upon the opposer and the latter also
L speech y L makes a speech )
(" 4. And after the opposer’s speech the ) (5. The Chairman’s next step is to call )
Chairman calls upon the seconder who p| upon the seconder who supports the
supports the motion opposer and the latter as well makes a

The Chairman welcomes the audience and opens the debate: }

- ) \_ sneech J
4
[ 6. Next the Chairmman throws onen the motion to the general debate ]

(7. Ten or twelve minutes before the debate is to come to its end the Chairman again )

calls upon the opposer and then upon the proposer to sum up for their sides

AN P

8. Voting either by a show of hands (open voting) or by secret ballot
L (on paper) )

9. The Chairman announces the result of the debate/vote
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OBJIAJIEHME COLIMOKYJIbTYPHBIMU OCOBEHHOCTAMH ITOJIMJIOTMYECKOI'O OBIIEHUA. ..

® Ha BBJICJICHHE COIMOKYJbTYPHBIX  CIUHUI]
MPENIOKEHHOTO TOJIHIOTHYECKOTO TEKCTa, Xa-
PaKTepU3YIONIMX OTIMYUTEIbHBIC YEepPThl TOW
i wHOU (hopmer [1O (mampumep, B acbarax
Chairman,  Speaker, Proposer,  Opposer,
Seconder, motion/antimotion, etc.):

Task 2. Read the materials on the US Congress

debate under the heading “Should Congress Ap-

propriate Funds for National Tests?” (see Re-

source Pack of “Talking Shop in Intercultural

Situations”) and say

e where and on what occasion the event takes
place;

e who the speakers are and what political parties
they represent;

e what motion is proposed and how it might be
formulated,;

e who takes part in the debate as the proposer of
the motion and who is the opposer;

e what arguments the proposer (the opener) gives
in favour of the motion;

e what counter-arguments the opposer gives
against the proposed motion.

Task 3. For group one: try to formulate the thesis
statement for the opposer’s speech and sum up the
arguments Honorable Nita M. Lowey gives in fa-
vour of the motion;

For group two: try to formulate the thesis state-

ment for the proposer’s speech and sum up the

counter-arguments Honorable Bill Goodling

gives against the motion.

= The motion is that Congress should appropriate
funds for national tests.

=

FOR AGAINST

® HAa aHaIM3 MOJWIOTHYECKOTO0 ayTEHTHYHOTO
TEKCTa C LEJbI0 OMpelesieHHsT ero (QyHKIHO-
HaJILHOTO TUMa (Ouckyccus, nebatel, panel
discussion, Oecema 3a “KpyriabiM CTOJNOM”),
CTWJISL M/WJIN PETHCTPA;

® Ha aHAIM3 M KIACCHU(DUKAIMIO MPEIOKESHHBIX
SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPE/CTB B 3aBHCUMOCTH
OT UX KOMMYHUKAaTHBHOH (DYHKIHW W/UIH CTe-
neHn (OpPMaIbHOCTH, a TaKKe OMUCAHUE TH-

MUYHBIX JUISI UX HCIIOJIB30BAaHUS YCIIOBHM CH-
Tyaluu:

Task 4. Watch an extract from “The Gulf Debate”
which takes place in the House of Commons, the
USA. While watching the episode, pick out and
note down the language means used by the
Chairman a) to open the debate; b) to introduce
the speakers; c) to give the floor to the proposer,
the opposer, seconders and the audience; d) to
conduct debate voting. Please tick (F) for formal,
(N) for neutral, and (I) for informal. Fill in the
table below.

Communicative function Language means

e Ha COCTaBJCHHUE IUIaHA (CXEMbI, acCCOLMOTPaM-
MBI, TMOHSATHHHOTO Tpada) BBICTYIUICHUS/peun
JUISE y4acTus B po(heCCHOHATBHO-
neparornueckom I10  (muckyccus, medarthl,
“KpYyribIil cTON”) C TpeABapUTENbHBIM H3yue-
HUEM W  aHalu3oM  Yy4eOHO#H, yueOHo-
METOANYECKOH, CIPaBOYHO-UHPOPMALTUOHHON 1
SHIMKIIONEINYECKOH JHUTepaTypbl, NoAOOpOM
KIIIOUEBBIX CJIOB U ()pa3, COAEpKAIIUX X0 pa3-
BUTHSI MBICJIM, LUTAT U BBICKA3bIBAHUI H3BECT-
HBIX JesTened, nHhpopMauuu GpakTHIeCKOro xa-
paktepa (QaxTsl, nmatel, mHQPBI), a TaKKe
CPEACTB CBSI3M, CIYXaLUX AJIS JIOTHYHOTO U TO-
CJIEI0BATEIBHOTO N3JI0KEHUS MBICTICH;

e Ha BBISBJICHHUE, aHAIN3 M COMOCTABICHUE CTPYK-
TYpPHO-KOMIIO3ULMOHHBIX OCOOCHHOCTEH (opm
[IO B aHriOA3BIYHOM M PYCCKOSI3BIYHON cpere
(Hampumep,  CpPaBHUTb  CTPYKTypy  panel
discussion Ha Al u “kpyrmoro crona” Ha PSI):

Task 5. What is the Russian for “panel discus-
sion”? Try to answer this question after you
have read the passage below.

A panel discussion is typical to the English-
speaking environement. A panel discussion is a dis-
cussion of a group of outstanding people, experts,
respected scholars or scientists with an audience
(especially of listeners to a radio programme or TV
viewers). Sometimes panel discussions are also held
at the universities in academic purposes in order to
help teachers and students get aware of the most
current trends in the disscussed areas.
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The main objective of any panel discussion
is to get the audience acquainted with the views of
some experts in a certain area and to form their
opinion on the discussed problem.

Task 6. See Resource Pack of “Talking Shop in
Intercultural Situations”. There are some extracts
from the panel discussion (taken from a tape re-
cording) which once was held at the University of
Reading, England, and some extracts from the
round-table talk published in one of the issues of a

popular Russian magazine on FLT «Hnocmpan-
Hble a3blku 6 wikone». Read the texts and say
whether the procedure of an English panel discus-
sion is similar to what is called in Russian «xkpye-
avtit cmoay. If not, then how?

Task 7. Get ready to list the main features of a

panel discussion in comparison with round-table
talk after you have studied the pictures given be-

low.
/ Chairman

"

Participants

OO ...‘...
:

A e

® Ha BBISBJICHHE, aHAJIN3 W/HIH COIOCTABICHUE
HallMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH (cTe-
PEOTHUTIOB), KOTOPBIE MOTYT HPOSBISATECS B MU-
POBO33PEHYECKHUX PA3IAYMIX YYACTHHKOB IIO-
JIWIIOTa, TPEACTABUTENEN TOM UM UHOU KyNbTY-
PbL;

® Ha aHaJW3 U CPaBHEHHE YCTHOTO PEYEBOTO ITH-
keta B yenoBuax [10 va PA u WAL

K coxanenuto, paMKu JaHHOW CTaThbU HE IO-
3BOJISIIOT TPOMJUTIOCTPUPOBATH BCE THIIBI COILHMO-
KyJIbTYPHBIX 3aJaHUN Ha Pa3BUTHE IOJIWIOTHYE-
CKUX yMEHHMHA. MeXay TeMm, B MOCOOMH IO pa3BH-
TUIO KYJbBTYPbl HWHOSA3SBIYHOI'O IIOJHUJIOTMYCCKOIO
obmienus “Talking Shop in Intercultural Situations”
IIpeJCTaBlieHa BCS CHUCTEMa 3aJaHUi, HalpaBJeH-
HBIX Ha Pa3BUTHE TMOJMJIOTHYECKUX YMEHHHU B yc-
JOBUSX MEXKKYJIBTYPHON MHOS3BIYHOW KOMMYHHUKA-
nuu [6]. [laHHOE mocoOue MpOoIUIo anpodalui |
MOJKET OBITh HCIONB30BAaHO MJIsl MOSTAHOTO 00Y-
YECHUS! CTYACHTOB SI3BIKOBBIX BY30B M (PaKyJIbTETOB
KyJbTYpE HHOS3BIYHOTO TOJMIOTHYECKOTO OO0IIe-
HUSL.

IIpu sTOoM moxa KyJabTypoii uHOsI3bIYHOTO IO
ClIelyeT MOHMMAaTh BBICOKYK) CTeNeHb CO0.IIo/e-
HHUSI $3bIKOBOHM, pe4YeBOd, KOMMYHHMKATHBHO-
CTHJIMCTHYECKOH U ITUYECKOH HOPM NOBedeHus,
NPHU KOTOPOI o0ecrieunBaeTcsi yueT COUUOKYJIb-
TYPHBIX O0COOEHHOCTEl CHTyalluM MEKKYJbTYp-
HOro nHOsI3bIYHOrO I10, 4TO0 MO3BOJISIET 1OCTHUI-
HYTbh Han0o0Jbmuil 3¢ ¢eKT B pelieHUH LeJIoro

KOMILIEKCA MOCTABJACHHBIX KOMMYHHUMKATHBHBIX
3aaad.
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